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1 Avant-propos 

Sonal est un logiciel de construction Ŝǘ ŘΩanalyse de corpus de données qualitatives. 
±ƻǳǎ ǇƻǳǊǊŜȊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŜǊ ǇƻǳǊ archiver, encoder, annoter, retranscrire puis analyser des 
documents sonores, des vidéos et des documents textuels.   
 

1.1 Quelles sont les spécificités de Sonal ?  

Sonal a été conçu initialement pour répondre aux besoins spécifiques de son concepteur. 
Lƭ ǎΩŀƎƛǎǎŀƛǘ ŘŜ ƳƛŜǳȄ ƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ ǇŀǊ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎΦ [Ŝ ƭƻƎƛŎƛŜƭ 
ǎΩŜǎǘ ŜƴǎǳƛǘŜ ŜƴǊƛŎƘƛ ŘŜǎ ŀǇǇƻǊǘǎ ŘŜǎ ǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŞǉǳƛǇŜǎ ŘŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ǉǳƛ ƭΩƻƴt 
utilisé. [ΩƛŘŞŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜ Şǘŀƛǘ ŘŜ partir des matériaux primaires de la recherche 
(enregistrements sonores ou vidéo1), et de coder directement les bandes sonores, au 
ƭƛŜǳ ŘΩŀǘǘŜƴŘǊŜ ŘŜ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǊŜ ǇƻǳǊ ŎƻŘŜǊ Řǳ ǘŜȄǘŜΣ ŎƻƳƳŜ ƻƴ ƭŜ Ŧŀƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΦ  
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Şǘŀƛǘ ŘΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ Řŝǎ ǎŜǎ ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ŞǘŀǇŜǎΦ  
 
[ΩƻǊƛƎƛƴŀƭƛǘŞ ŘŜ {ƻƴŀƭ Ŝǎǘ ǉǳΩƛƭ ǇŜǊƳŜǘ de découper directement dans le son des extraits, 
symbolisés, sur la représentation graphique des bandes, par des cubes auxquels on peut 
apposer une couleur correspondant à une thématique :   
 

 
 
/ΩŜǎǘ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ŎŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ǉǳŜ ǎŜǊƻƴǘ ŀƧƻǳǘŞŜǎ ƭŜǎ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎΦ Le travail de 
ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƴΩƛƴǘŜǊǾient donc plus comme un moyen de remplacer la bande par un 
verbatim Ƴŀƛǎ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ƳƻȅŜƴ ŘΩajouter du texte « sur » la bande.  
 
Le résultat du travail ŘΩŜƴŎƻŘŀƎŜκǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴ est donc un matériel audio-textuel dit 
« synchronisé » car le son et sa retranscription sont toujours accessibles simultanément.  
{ƻƴŀƭ ǇǊƻǇƻǎŜ ǘƻǳǘŜ ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘΩƻǳǘƛƭǎ ǘǊŝǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ ŘŜ ƎŞǊŜǊ 
conjointement les versions sonores et textuelles des entretiens (outils de 
resynchronisation, découpage/fusion simultanés du texte et du son etc.).   
  

- Accompagner toutes les étapes de la recherche  

En intégrant la gestion des entretiens dans leur version sonore, Sonal accompagne tout 
ƭŜ ǎǇŜŎǘǊŜ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ŘΩŜƴǉǳşǘŜΣ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ōǊǳǘǎ (il est possible 
ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ƭŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ {ƻƴŀƭύ à leur analyse quantitative en 
passant par leur encodage et leur retranscription. Sonal est donc un tout-en-un qui 

                                                      
1 Il est également possible de traiter des documents textuels dans Sonal, mais la méthode proposée est 
fortement marquée par la logique initiale du logiciel. 
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réunit plusieurs fonctions : celles ŘΩǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎtrements, celles 
ŘΩǳƴ ƭƻƎƛŎƛŜƭ ŘŜ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘƛƻƴΣ Ŝǘ certaines fonctions clés que partagent la plupart des 
Caqdas2.  
 
Cette organisation contribue à rompre la frontière existant généralement entre la phase 
de retranscription (totale ou partielle) et la phŀǎŜ ŘΩŜƴŎƻŘŀƎŜ et ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ. ! ƭΩƛƴǾŜǊǎŜ 
ŘŜ ŎŜ ǉǳΩƛƭ ǎŜ ǇǊƻŘǳƛǘ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘΣ ƭŀ ǾŜǊǎƛƻƴ ǎƻƴƻǊŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ ƴΩŜǎǘ Ǉƭǳǎ ŘŞƭŀƛǎǎŞŜ 
au profit du texte après retranscription ; le retour à la bande est constamment possible, 
ƳşƳŜ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ. Cela intrƻŘǳƛǘ ǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǎƻǳǇƭŜǎǎŜ Řŀƴǎ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ 
travail. Les phases habituelles de lΩŜƴǉǳşǘŜ ǎƻƴǘ ŎƻƴŦƻƴŘǳŜǎ Ŝǘ ǊŞǾŜǊǎƛōƭŜǎ : on peut 
encoder les bandes sans les retranscrire, retranscrire les bandes sans les encoder, 
retranscrire des entretiens préalablement encodés, encoder des entretiens déjà 
retranscrits. Le plus pratique étant cependant ŘΩŜƴŎƻŘŜǊ Ŝƴ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǾŀƴǘ ƻǳ ŘŜ 
retranscrire en encodantΣ ŎŜ ǉǳƛ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩǳƴ ŘŜǎ ŀǾŀƴǘŀƎŜǎ Řǳ ƭƻƎƛŎƛŜƭ. Dans tous les 
ŎŀǎΣ ǊƛŜƴ ƴΩƻōƭƛƎŜ Ł ŎƻƳƳŜƴŎŜǊ ǇŀǊ ǳƴŜ ǘŃŎƘŜ ŘƻƴƴŞŜΣ ǘƻǳǘŜǎ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Ł 
ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ ƳƻƳŜƴǘΦ  
 
Il faut également savoir que quelles que soienǘ ƭΩŀǾŀƴŎŞŜ Ŝǘ ƭΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭΣ ƭŜǎ 
ƻǳǘƛƭǎ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǇŜǳǾŜƴǘ toujours être ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǘŜƭǎ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ, pour 
fournir de premiers retours réflexifs. On peut analyser des encodages sans 
retranscription, des retranscriptions sans encodage, ƭŜ ƳƛŜǳȄ Şǘŀƴǘ ōƛŜƴ ǎǶǊ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜǊ 
des entretiens intégralement retranscrits et encodés.  
 
{ƻƴŀƭ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ŘΩŀōƻǊŘ ǳƴ ƻǳǘƛƭ ŘΩŀǎǎƛǎǘŀƴŎŜ Ł ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻǊǇǳǎ, qui couvre un 
spectre de tâches assez large, tout en permettant une organisation plus libre des 
différentes étapes du travail.   

1.2 Quand et pourquoi utiliser Sonal ? 

Faisons le point sur ce que vous pouvez attendre de Sonal. 

- Gérer des bandes sonores ou des vidéos 

La première fonction du logiciel est de vous permettre de gérer une collection de 
bandes sonores et/ou de vidéos : un « corpus » de fichiers textes et/ou multimédias 
(999 au maximum) qui pourront être commentés et décrits ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘŜ 
variables stockées dans une base de données.  
  

                                                      
2 Computer aided qualitative data analysis software  
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Figure 1 - /ƻǊǇǳǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎ όƴƻƴ ǊŜǘǊŀƴǎŎǊƛǘs et non encodés)  

 
 
Cette base de données όŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊύ contiendra, pour chaque entretien, 
ǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘŞŦƛƴƛŜǎ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊΣ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘŜ ǾŀǊƛŀōƭŜǎ όфф ŀǳ 
ƳŀȄƛƳǳƳύ ǇƻǳǾŀƴǘ ǇǊŜƴŘǊŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ƧǳǎǉǳΩŁ фу ƳƻŘŀƭƛǘŞǎ (99= non réponse).  Vous 
aurez accès à un décompte des différentes caractéristiques des fichiers (tri à plat). La 
base de données, comme les analyses de fréquence, est ŜȄǇƻǊǘŀōƭŜ ǾŜǊǎ ƴΩƛƳǇƻǊǘŜ ǉǳŜƭ 
tableur. 
 
Figure 2 ς Base de données Sonal όŀǾŜŎ ǘǊƛ Ł Ǉƭŀǘ ŘΩǳƴŜ ǾŀǊƛŀōƭŜύ 
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La base de données permet aussi de filtrer et trier les entretiens selon leurs 
ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ όǘȅǇŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŞǎΣ ǘȅǇŜ ŘŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎΧύ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ƻǳ 
ǘƻǳǘ ǎƛƳǇƭŜƳŜƴǘ ǇƻǳǊ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴ ŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜ Řŀƴǎ ǳƴ ŎƻǊǇǳǎ ŘŜ 
grande taille.  
 

- Délimiter des extraits sonores et les thématiser 

Vous pouvez encoder chaque fichier pris individuellement en délimitant des portions de 
bande homogènes (c'est-à-ŘƛǊŜ ŘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎƻǳǊǎ ǘǊŀƛǘŀƴǘ ŘΩǳƴ ƳşƳŜ ǎǳƧŜǘ ou 
ayant des caractéristiques communes) pŀǊ ƭΩŀǇǇƻǎƛǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŀǊǉǳŜǳǊ ŎƻƭƻǊŞ 
directement sur le spectre graphique des entretiens. Lƭ ǎΩŀƎƛǘΣ ǇƻǳǊ ŦŀƛǊŜ ǎƛƳǇƭŜΣ ŘΩǳǘƛƭƛǎŜǊ 
une sorte de feutre surligneur directement sur les fichiers media (son et vidéo) pour 
repérer certaines parties. Ces parties de bande ainsi isolées et coloriées sont appelées 
des « extraits ».  
 
Figure 3 - Exemple de fichier son avant et après encodage 
 

 
 
 

 
 
Les couleurs apposées sur la bande sont appelées « thématiques » car leur usage 
premier est de repérer des sujets particuliers dans les entretiens, mais de nombreux 
usages détournés sont possibles. Par exemple, dans la version de Sonal pour musiciens, 
les thématiques sont appelées « Styles ». 
 
[ΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ ǇŜǳǘ ŎǊŞŜǊ ƧǳǎǉǳΩŁ 99 thématiques, distinguées par une couleur, et en 
affecter une ou plusieurs à chacun des extraits. 
 

Figure 4 ς Fenêtre de gestion des 
thématiques 
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Figure 5  ς Palette de couleurs 

disponibles pour les thématiques 
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- Retranscrire le contenu des extraits 

¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŀ ōŀƴŘŜ ǎƻƴƻǊŜ Ŝǎǘ ŘŞŎƻǳǇŞŜ Ŝƴ ŜȄǘǊŀƛǘǎΣ ƛƭ Ŝǎǘ ǇƻǎǎƛōƭŜ ŘΩƻǳǾǊƛǊ ŎƘŀŎǳƴ 
ŘΩŜƴǘǊŜ ŜǳȄ ǇƻǳǊ ȅ ŀƧƻǳǘŜǊ du texte. 
 
Figure 6 ς Interface de codage/retranscription 
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On peut  ŘΩŀōƻǊŘ placer Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘŜ ǘŜȄǘŜ une simple description du 
contenu, des notes ou - Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ƭΩƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŘŜ ƭΩƻǳǘƛƭ - y retranscrire le 
contenu des prises de parole.  
 
{ƻƴŀƭ ŀǎǎƛǎǘŜ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊ Řŀƴǎ ŎŜǘǘŜ ǘŃŎƘŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴ système de dictée  qui 
fonctionne ainsi : la lecture progresse par courtes portions successives (durée 
ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘŜǳǊύΣ ǎΩŀǊǊşǘŜ et attend la validation du transcripteur pour 
passer à la portion suivante. La bande progresse donc au rythme du transcripteur, 
sans que celui-Ŏƛ ŀƛǘ Ł ǎΩŜƴ ƻŎŎǳǇŜǊ outre mesure. De plus, Sonal laisse 
périodiquement des balises dans le texte afin de renseigner la position des passages 
retranscrits (appelés « points de synchronisation »). Enfin, un système de balises de 
locuteurs annonçant les prises de parole (raccourcis clavier F1 à F12 paramétrables) 
permet de distinguer les questions des réponses. 
 
{ƛ ƭΩŜƴŎƻŘŀƎŜ Ŝǎǘ Ŏƻƴǘƛƴǳ όǘƻǳǎ ƭŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ǎe touchent) Ŝǘ ǉǳŜ ƭΩƛƴǘŞƎǊŀƭƛǘŞ ŘŜǎ 
extraits est retranscrite, les versions sonores et textuelles ŘŜ ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ sont dites 
« synchronisées ». On peut dorénavant naviguer soit dans le son, et relire 
immédiatement la retranscription qui en a été faite, soit évoluer dans la 
retranscription, et retrouver très rapidement le passage sonore associé à ŎŜ ǉǳΩƻƴ 
vient de lire.  

- Marquer  les passages les plus intéressants 

Un système de « pondération qualitative » permet de formater de manière 
spécifique certains passages du texte retranscrit ; concrètement, de mettre en gras et 
ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǊ ƭŀ ǇƻƭƛŎŜ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ 
passages (5 niveaux 
ŘΩŀƎǊŀƴŘƛǎǎŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ 
proposés) afin de repérer des 
passages intéressants.  
 
La différence avec ce même 
travail réalisé dans un 
traitement de texte est que ce 
formatage intervient ensuite 
comme critère de filtrage à 
ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ǇǊŞŀƭŀōƭŜƳŜƴǘ ƛǎƻƭŞǎ : seuls les passages marqués au niveau 
donné apparaîtront. On peut ainsi condenser des passages entiers en les résumant 
par les quelques phrases les plus révélatrices ou les plus édifiantes au regard de notre 
ƎǊƛƭƭŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜΦ  
 

- Construire une « base de données qualitatives » 

Lorsque tous les entretiens ŘΩǳƴ ŎƻǊǇǳǎ ont été encodés, ce dernier se transforme en 
une sorte de « base de données qualitatives » ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘΩǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜȄǘǊŀƛǘǎ 
possédant chacun une ou plusieurs série de caractéristiques : des coordonnées 
temporelles, une ou plusieurs thématiques, un contenu textuel, une série de mots-
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clés. Chaque extrait possède également les caractéristiques attribuées dans la base 
ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎ Ł ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŀǳǉǳŜƭ ƛƭ ŀǇǇŀǊǘƛŜƴǘ. Tous les entretiens se superposent 
dans une sorte de « mur » dans lequel chaque brique colorée correspond à un extrait. 
 
Figure 7 ς Corpus de démonstrationΣ Řƻƴǘ ǳƴ ŜȄǘǊŀƛǘ Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ŘΩŞŎƻǳǘŜ  

 
 

- Filtrer les extraits par leurs caractéristiques 

[Ŝ Ŧŀƛǘ ŘΩŀǾƻƛǊ ŀƛƴǎƛ ǳƴŜ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ ŘΩŜȄǘǊŀƛǘǎ ŘƻǘŞǎ ŘŜ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜǎ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ 
tirées du ŎŀŘǊŜ ŘΩŀƴŀƭȅǎŜ ǳǘƛƭƛǎŞ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ (variables, thématiques) permet 
ŘΩƻǇŞǊŜǊ ŘŜǎ filtrages très utiles pour éprouver ses hypothèses. Chaque 
caractéristique des extraits peut en effet ǎŜǊǾƛǊ ŘΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŘŜ ŦƛƭǘǊŀƎŜ : sa ou ses 
thématiques, son contenu textuel, les mots-clés et enfin les caractéristiques de 
ƭΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ duquel il est issu peuvent être utilisés de manière simultanée pour isoler 
tous les extraits répondant aux caractéristiques recherchées. La sélection se fait 
ǎǳƛǾŀƴǘ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜκŜȄǘƛƴŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǘǊŀƛǘǎ ǉǳƛ ƛǎƻƭŜ ŎŜǊǘŀƛƴŜǎ ζ briques » 
Řǳ ƳǳǊ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴǎΦ  
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On retrouve ainsi très rapidement tous les extraits pertinents, qui sont envoyés dans 
une fenêtre de « synthèse ». Les synthèses peuvent être enregistrées dans Sonal, et 
être exportés vers un traitement de texte pour insertion dans une restitution écrite.  
 

 
 
En permettant un inventaire rapide des matériaux disponibles sur les différents sujets, 
ce système répond aux questions prosaïques Υ ǉǳΩŀƛ-je comme matériau sur telle ou 
telle thématique Κ vǳΩŜƴ ŘƛǎŜƴǘ ƭŜǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŀȅŀƴǘ ǘŜƭ ƻǳ ǘŜƭ ǇǊƻŦƛƭ ? Selon le 
ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄΣ ƭŜ ǊŞǎǳƭǘŀǘ ǎŜǊŀ ǎƻǳǎ ƭŀ ŦƻǊƳŜ ŘΩǳƴ ƳƛŎǊƻ-trottoir 
όǎƻƴ ǳƴƛǉǳŜƳŜƴǘύ ƻǳ ŘΩǳƴ ǘƘŞǎŀǳǊǳǎ ŘŜ passages audio-textuels. 
 










































































































































































































































































































































































